
книrи 



Отфрид Пройслер 

u 

о вник 

DJIOT 

Перевод Эльвиры Ивановой 

Иллюстрации Валентина Родионова 

эксмо 

Москва 
2014 





ЧЕЛОВЕК 
С СЕМЬЮ НОЖАМИ 

Бабушка Касперля, нас~аждаясь солныш­
ком, сидела на скамеике у дома и мо­

лола кофе. 

Касперль со своим другом Сеппелем по­
дарили ей на день рождения новую руч­

ную кофемолку собственного изобретения. 
Работая, кофемолка играла любимую ба­
бушкину песню <<Всё расцветает в мае>>. 
С появлением новой кофемолки бабушка 
без конца молола кофе и пила его чаще 
прежнего. 

Вот и сегодня она уже второй раз мо­

лола кофе, как вдруг что-то затрещало 

в кустах и резкий голос произнёс: 

- А ну-ка сюда эту вещицу! 

Бабушка удивлённо поглядела поверх 
пенсне. Перед нею стоял незнакомый чело­

век с лохматой чёрной бородой и огром­
ным крючковатым носом. Его голову укра­

шала отвисшая шляпа с длинным кривым 

пером. В правой руке человек держал пи­

столет, а левой указывал на кофемолку. 

- Мне, мне её! 
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Но бабушка и не думала отдавать ко­
фемолку. 

- Позвольте, позвольте! - возмутилась 
она. - Как вы здесь очутились и почему 
кричите? Кто вы, собственно говоря? 

Незнакомец расхохотался так, что у него 

задрожал кончик пера на шляпе: 

- Вы что, не читаете газет? Подумай­
те-ка! 

Только теперь бабушка заметила торча­
щие из-под широкого кожаного пояса са­

блю и семь ножей. И, побледнев, произ­
несла дрожащим голосом: 

Вы, вы разбойник Хотценплотц? 
Он самый! Прошу не поднимать 

шума. Я этого не люблю. Быстро отдайте 
мне кофемолку! 

- Но она не ваша ... 
- Чушь! Делайте, как я говорю. Счи-

таю до трёх! 

И он поднял пистолет. 

- Нет, нет, нет! - · запротестовала ба­
бушка. - Не имеете права. Это подарок! 
Я получила кофемолку в день рождения. 

Когда она работает, звучит моя любимая 
песня. 

Именно потому, прорычал раз-

бойник, - хочу, чтобы у меня была ко­
фемолка с музыкой. Давайте её сюда! 

Что оставалось делать? Г лубоко вздох­
нув, бабушка с сожалением рассталась 
с кофемолкой. 



В газете каждый день сообщалось о но­
вых злодеяниях этого Хотценплотца. Люди 
его боялись. Даже сам господин вахмистр 
Димпфельмозер и тот его опасался. А ведь 

он служил в полиции! 
С довольной ухмылкой Хотценплотц 

опустил бабушкину кофемолку в простор­
ный мешок. Потом, прищурив левый глаз, 
пронзительно глянул на бабушку правым 
глазом и потребовал: 

- Слушайте меня внимательно. Прика­

зываю: оставаться на скамейке, не двига­

ясь, пока не досчитаете до девятисот де­

вяноста девяти! 

- Зачем? - не поняла бабушка. 
Затем! грубо отрезал Хотцен-

плотц. - После того как досчитаете до 

девятисот девяноста девяти, можете звать 

на помощь. Но ни на мгновение раньше. 

Предупреждаю! Иначе будет плохо! По­
нятно? 

- Понятно, - прошептала бабушка. 
- И не пытайтесь хитрить! 

Разбойник потряс на прощанье писто­
летом перед носом бабушки, перепрыгнул 
через забор и был таков. 

Насмерть перепуганная бабушка будто 
приросла к скамейке. Разбойник был уже 
далеко, и кофемолка, увы, тоже была да­
леко. 

Прошло много времени, пока бабушка 
начала считать: один, два, три, четыре ... 
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Считала она не особенно быстро и не 
очень медленно, от волнения без конца 
сбиваясь и начиная сначала. Досчитав до 
девятисот девяноста девяти, бабушка по­
звала на помощь и упала в обморок. 

ООЛИЦИJI МОЖЕТ ПОМОЧЬ 

неразлучные Касперль и Сеппель были 
в это время в булочной. Там они ку­

пили пакет муки, немного дрожжей и два 
фунта сахара. Нужно было ещё сходить 
в молочную, чтобы купить сливок. Завтра 
воскресенье. По воскресеньям бабушка пе­
чёт им сливовый пирог со взбитыми слив­
ками. Целую неделю Касперль с Сеппелем 

предвкушают удовольствие от воскресного 

пирога. 

- Слушай, Сеппель, - разоткровенни­
чался Касперль, - хотел бы я быть кон­
стантинопольским султаном ... 

- Что, что? - удивился Сеппель. 
- Потому что константинопольский сул-

тан может есть каждый день сливовый пи­

рог со взбитыми сливками! 
- А разве он каждый день ест сливо­

вый пирог со взбитыми сливками? 
- Не знаю. Но если бы я был констан­

тинопольским султаном, то так бы и де­
лал. - Касперль пожал плечами. 

- Я тоже! - вздохнул Сеппель. 
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- И ты? - переспросил Касперль. -
Боюсь, что не получится! 

- Почему это? 
- - Потому что бывает только один сул-

тан, а не два. Если султан я, то ты уже 

не будешь султаном. Надо же понимать! 
- Гм ... - задум лея Сеппель. - Тог­

да давай меняться. Неделю - султан ты, 

неделю - я . 

- Давай! Ты неплохо придумал. 

И тут они услышали крик о помощи. 

- Слышишь? - испугался Сеппель. -
Кажется, это твоя бабуш ка! 

Да-а, бабуш ка! Что мог л о слу­
читься? 

- Не знаю. Может, несчастный случай! 
Быстрее к ней! 

И они побежали что было мочи к ба­
бушкиному дому. 

У калитки друзья чуть не столкнулись 

с вахмистром Димпфельмозером. Тот тоже 

спешил на помощь. 

Нельзя ли поосторожнее! - возму­

тился вахмистр. - Вы затрудняете выпол­

нение моих служебных обязанностей, а это 
наказуемо! 

Касперль с Сеппелем, извинившись, по­

следовали за вахмистром. В саду они на­
шли лежащую на грядке бабушку. Бабушка 
не подавала признаков жизни. 

- Какой ужас! - Сеппель от испуга 
закрыл руками глаза. 
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- Кажется, она в обмороке, - решил 
Касперль. 

Они осторожно внесли бабушку в дом 
и уложили на диван. Касперль обрызгал 
её холодной водой, и она очнулась. 

- Только подумайте, что произошло! -
возмутилась бабушка, придя в себя. 

- Что? - в один голос воскликнули 
Касперль и Сеппель. 

- Меня обокрали! 
- Что вы говорите?! - удивился вах-

мистр. - Вас обокрали? Кто это сделал? 
- Разбойник Хотценплотц! 
- Минуточку! Я должен составить про-

токол. 

Вахмистр вынул записную книжку и ка­

рандаш. 

- Итак, что вы можете сообщить по 
данному случаю? Пожалуйста, по поряд­
ку и только правду. Прошу вас говорить 

внятно и не очень быстро, чтобы я мог 
записать. А вы оба, - вахмистр повер­
нулся к Касперлю с Сеппелем, - сидите, 
как мышата, пока я не закончу с про­

токолом. Это мой служебный долг. По­
нятно? 

И бабушка стала рассказывать по по­
рядку, что произошло. Вахмистр с важным 
видом записывал ее показания. 

- Вернут ли мне мою прекрасную ко­

фемолку? - спросила бабушка, когда он 
наконец закрыл блокнот. 
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- Само собой разумеется, - заверил 

ее вахмистр. 

- А сколько мне ждать? 

- Гм, трудно сказать. Для начала не-

обходимо поймать разбойника. В данный 
момент мы еще не знаем, где он скрыва­

ется. Это ловкий парень. Уже два с по­

ловиной года разбойник водит полицию за 

нос. Но и ему будет крышка! Мы надеем­
ся на активную помощь населения. 

- Активную что? - заинтересовался 

Касперль. 
- Кажется, ты туговат на ухо, Касперль. 

Я сказал: мы надеемся на активную по­

мощь населения! 

- А что это значит? 

- Это означает, что люди должны по-

мочь полиции отыскать следы разбойника. 
Ага! сообразил Касперль. 

А полиция поможет тому, кто его оты­

щет? 
- Это лучший вариант, - заверил вах­

мистр Димпфельмозер, погладив усы. 

Как ты думаешь, кто может взяться за 

такое опасное дело? 

- Мы вдвоём, - уверенно заявил Ка­

сперль. - Сеппель и я. Ты согласен, Сеп­

пель? 
Конечно! мгновенно отозвался 

Сеппель. - Полиция нам поможет, и мы 

поймаем разбойника! 
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ОСТОРО~О: ЗОЛОТО! 

Бабушка была озабочена решением внука. 
Но Касперль с Сеппелем твёрдо стояли 

на своём. Они хотели поймать разбойника 
и вернуть бабушке кофемолку. Жаль толь­
ко, что друзья не ведали, где скрывается 

злодей. 
- Ничего, мы его выманим из убежи­

ща, - уверенно заявил Касперль. 
Он напряжённо думал и вдруг рассме­

ялся. 

пель. 

Чему ты смеёшься? удивился Сеп-

Теперь я знаю, что мне делать. 
Что же? 
Погоди, узнаешь и ты. 

Касперль попросил Сеппеля помочь ему 
вытащить из кладовки пустой картофель­

ный ящик. Потом они отнесли ящик в сад 
и наполнили его сероватым мелким песком. 

А дальше что? - недоумевал Сеп-
пель. 

Закрой ящик. 
Сеппель закрыл крышку, а Касперль 

принес молоток и гвозди. 

Заколачивай, Сеппель. Как можно 
крепче! 

Сеппель, кивнув в знак согласия, присту­
пил к делу. Однако первый же удар при­

шелся по пальцам. Проклятье! Как больно! 
Но надо терпеть! 
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Сеппель, стиснув зубы, мужественно про­
должал работу, как заправский мастер по 
заколачиванию картофельных ящиков. 

Тем временем Касперль отыскал в кла­

довке большую кисть и размешал в банке 
красную краску. Когда он вернулся с бан­
кой и кисточкой, Сеппель в пятьдесят седь­

мой раз ударил себя по пальцам. Наконец­
то крышка была заколочена. 

- Отлично! - одобрил Касперль. -
Теперь мой черёд. 

Он обмакнул кисточку в краску и, к без­
граничному удивлению Сеппеля, написал на 

ящике огромными сверкающими буквами: 

<<Осторожно: золото!>> 
Что бы это значило? Сеппель ломал 

себе голову, но никак не мог догадаться. 
- Послушай-ка! - заметил Касперль. -

Чем таращиться и сосать пальцы, привези 

лучше из сарая тележку. 

Сеппель вывез тележку и помог Каспер­

лю погрузить на нее тяжёлый ящик с пе­

ском. 

Это был нелёгкий труд. Они отфырки­
вались, как нильские крокодилы. 

- Уф-ф! - стонал Сеппель. - И это 
в воскресенье! Мало того, что сегодня не 

предвидится сливового пирага со сливками 

(бабушка, озабоченная потерей кофемолки, 
так и не собралась его испечь), мы долж­

ньJ ещё трудиться в поте лица! 

Наконец, ящик погрузили. 
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- А что теперь? - Сеппель еще не 
разгадал намерений Касперля. 

- Осталось самое главное. 
Касперль вынул из кармана сверло 

и просверлил на дне ящика крохотную 

дырку. Когда он убрал сверло, из ящика 
тонкой струйкой пасыпалея песок. 

- Так, так, - довольно заметил Ка­
сперль, - всё правильно! 

Он обстругал перочинным ножиком 
спичку и заткнул ею дырку. Сеппель, не­
доумённо качая головой, наблюдал за его 
действиями. 

- Извини, - сказал он наконец, 

я тебе больше не нужен! 
Касперль засмеялся. 
- Ты ещё не понял, что я затеял? 

Всё очень просто. Рано утром мы с те­
лежкой поедем в лес, где прячется Хот­
ценплотц. Разбойник увидит нас, прочитает 
надпись и подумает, что в ящике золото. 

Ага! - сообразил Сеппель. - А по-
том? 

Разбойник захочет отнять у нас ящик. 
Мы ему позволим это сделать и убежим. 
Хотценплотц схватит ящик и потащит его. 
Как ты думаешь куда? 

- Откуда мне знать, Касперль? Я ведь 
не разбойник Хотценплотц! 

Можно легко догадаться, Сеппель! 
Он потащит ящик в своё убежище. По пути 
через дырку посыпется песок, и на лесной 
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тропинке останется след. Мы пой­

дём по этому следу и обнаружим 
разбойничье логово. Как тебе 
нравится, что я придумал? 

Потрясающе! изумился Сеп-
пель. - И всё это проделаем мы! Только 
не забудь вынуть спичку прежде, чем мы 
убежим. 

- Не беспокойся, не забуду. Положись 
на меня. 

И Касперль завязал для памяти узел на 
своем носовом платке. 

МАСТЕРСКИЙ ТРЮК 

разбойник Хотценплотц серьёзно относил­
ся к своей профессии. Летом он еже­

дневно вставал ровно в шесть утра и са­

мое позднее в половине восьмого покидал 

пещеру и отправлялся на работу. 
Вот и сегодня разбойник с восьми утра 

лежал на опушке леса в зарослях дрока 

и через подзорную трубу наблюдал за до­
рогой. Время тянулось медленно, на до­
роге - ничего интересного. До половины 

десятого разбойник ещё не наметил себе 
жертвы. 

- Плохие времена! - вздыхал Хотцен­
плотц. - Если и дальше так пойдёт, при­

дётся менять профессию. Дохода от раз­
боя мало, а опасностей много. 
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Только он хотел расслабиться, понюхать 
нюхательного табака, чего обычно не де­
лал во время работы, как услышал скрип 
тележки. 

Ну наконец-то, кого-то бог по-
слал, облегчённо вздохнул Хотцен-
плотц. Не зря я лежал в засаде! 

И вместо табака он торопливо схватил 
подзорную трубу, чтобы как следует раз­
глядеть будущую добычу. 

Двое тащили по просёлочной дороге 

сильно груженную тележку. На тележке 
громоздился большой ящик, видимо не пу­
стой. Эти двое буквально согнулись под 
его тяжестью. Первый, кажется, Касперль. 
Его можно узнать по шапке с кисточкой. 

А кто второй? Ну, если известно, кто пер­

вый, то другой, конечно же, друг Каспер­
ля Сеппель. Это известно даже разбойнику 
Хотцен плотцу. 

<<Хотел бы я знать, что в ящике? -
подумал разбойник. Постой-ка! Ящик 
с надписью! Что там написано красными 

сверкающими буквами?>> 
<<Осторожно: золото!>> - прочитал раз­

бойник. Прочитал раз, другой, третий. 
Наконец-то ему улыбнулось разбойничье сча­
стье! Пожалуй, не стоит менять профессию! 

Хотценплотц в волнении вытащил писто­

лет и взвёл курок. Подождал, пока друзья 

приблизятся к кустам. И только тогда, вы­
соко подпрыгнув, выскочил на дорогу. 
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- Руки вверх! Не то стреляю! 

Разбойник удивился тому, что Касперля 
с Сеппелем тут же будто ветром сдуло. 

- Бегите, бегите, герои! - крикнул им 
вслед разбойник. - Главное, что ящик не 
убежал! Ха-ха-ха! 

Вдоволь насмеявшись, Хотценплотц спря­

тал за пояс пистолет и принялся обнюхи­
вать и осматривать со всех сторон ящик. 

- Гм, крепко заколочено! Понятно, ведь 

там золото! Может, открыть и посмотреть? 
Нет, не стоит. Здесь оставаться нельзя. 
Касперль и Сеппель, разумеется, помчались 
в полицию. Конечно, полиции я не боюсь. 
Я ведь разбойник Хотценплотц! Но бере­
жёного и Бог бережёт! 

Хотценплотц взвалил тяжёлый ящик на 

спину. С тележкой не проедешь сквозь гу­
стые заросли, пришлось ее спихнуть в ка­

наву. 

Кряхтя и отдуваясь, тащил разбойник 
свою добычу в глубь леса. Он торопил­
ся, не замечая, что ящик становится легче. 

Касперль не забыл в последний момент 
вынуть спичку, и теперь чистый светлый 
песок беспрепятственно тёк через дырочку, 
оставляя за разбоi1ником хоть и тонкий, 

v 

но вполне заметныи след. 

Придя домой, Хотценплотц поставил 

ящик на стол, плотно запер дверь, достал 

топор и клещи. Он был опытным разбойни­
ком, поэтому умело орудовал инструмента-
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ми. Открыв крышку, Хотценплотц с нетер­
пением заглянул внутрь. Каково же было 
его изумление! В ящике оказался песок! 

Обыкновенный серый песок, каким посыпа­
ют садовые дорожки. 

- Эге! - взъярился Хотценплотц. -
Они одурачили меня. Меня, страшного раз­
бойника! 

Хотценплотц в ярости выхватил кривую 
саблю и в щепки искромсал несчастный 
ящик. На мелкие кусочки был заодно раз­
рублен и массивный дубовый стол. Раз­
делавшись с ними, разбойник ринулся из 
дома глотнуть свежего воздуха. 

Но что зто? Из глубины леса прямо 
к его пещере тянулся тонкий песчаный 
след. Хотценплотц не был бы бывалым 
разбойником, если бы не догадался, что 
зто значило. И он разразился проклятиями: 

- Эти двое - Касперль и Сеппель -
решили вывести меня на чистую воду. Ну, 

я им задам! Ещё посмотрим, чья возьмёт! 

ГЛАВНОЕ - ЛОВКО 
ПЕРЕОАЕТЬСJI! 

касперль с Сеппелем не побежали 
в полицию, как полагал Хотценплотц. 

Они наблюдали за разбойником, спрятав­
шись в кустах. Увидев, что тот потащил 

ящик в глубь леса, друзья обрадовались. 
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- А тебе не жаль его? - через неко­
торое время робко спросил Сеппель, глядя 
на согнувшегася в три погибели Хотце_н­
плотца. 

- С чего бы это? 
Ну как же! Ему придется одному 

тащить эту махину. 

- Ещё чего! - возмутился Касперль. -
По мне, так пропади он пропадом! Не за­
бывай: это он украл у бабушки кофе­
молку! 

Для полной уверенности они ещё какое­

то время посидели в кустах, потом, бояз­
ливо оглядываясь, вернулись к тому месту, 

где на них напал разбойник. И обнаружили 
в канаве тележку, лежащую вверх колесами. 

- Пусть пока полежит, - решил Ка­

сперль, - мы скоро за ней вернёмся. 
А где же песчаный след? 
Искать его долго не пришлось. Касперль 

хотел сразу же отправиться по следу, но 

Сеппель удержал его: 
- Погоди! Сначала мы должны перео­

деться. 

- Переодеться? 
- Конечно! Разбойник не должен нас 

узнать. 

- Гм, правильно! Но где ж нам взять 
другую одежду? 

- Очень просто - поменяемся. Я от­

дам тебе свою шляпу, а ты мне - шапку 
с кисточкой. 
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- Что мне делать с твоей шляпой? 
Глупый вопрос! Наденешь 

её. Она тебе подходит? 
- Не очень, - вздохнул Касперль. 
Шляпа Сеппеля была ему великовата. 

В ней он смахивал на огородное пугало во 
время каникул. Однако Сеппель одобрил: 

- Здорово! Разбойник не узнает тебя! 
А как тебе я в шапке? 

Потрясающе! Бабушка бы упала 
в обморок, поглядев на тебя. 

- Тогда я спокоен. Он точно нас не 
узнает. Ну, что, пошли! 

И друзья последовали в глубь леса, куда 
вёл их песчаный след. Лес становился всё 
гуще и мрачнее, пугая друзей своим угрю­
мым видом. 

- Настоящий разбойничий лес, - за­
метил Сеппель. - Какое счастье, что мы 
переодел ись! 

Прошло, наверное, больше часа, как 
вдруг Касперль, идущий впереди, остано­
вился. 

Что случилось? нас;орожился 

Сеппель. 
След раздвоился: вместо одной песча­

ной дорожки было две. Первая вела на­
право, другая - налево. 

Можешь мне зто объяснить, Сеп-
пель? 

Думаю, Касперль, один из следов 
ненастоящий. 
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- Боюсь, 

стоящий? 
Трудно 

А для этого, 

статься. 

ты прав. А какой же на-

сказать. Надо проверить. 

видно, нам придется рас-

- Ладно, Сеппель. Ты хочешь идти на­
лево или направо? 

- Бросим жребий. 
И друзья решили с помощью монетки, 

кому в какую сторону идти. У Сеппеля 
она падала дважды орлом вверх и один 

раз - решкой. Это означало, что ему 
идти налево. 

Будь осторожен, Сеппель! 
- И ты, Касперль! 

ВЫСТРЕЛ ПЕРЦЕМ 
ИЗ ПИСТОЛЕТА 

разбойник Хотценплотц, довольно ухмы­
ляясь, поглаживал бороду. Он радовал­

ся, что ему удалось с помощью остатков 

песка соорудить второй след. Хорошо, если 

Касперль с Сеппелем будут так неосторож­
ньl и разойдутся в разные стороны. Тогда, 
дойдя до конца следа, каждый из них об­
наружит нечто неожиданное. Об этом по­
заботился он, страшнЬIЙ разбойник Хотцен­
плотц! 

Первый, настоящий след вёл к разбой­
ничьей пещере, а вот второй... Здесь-то, 
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у первого следа, и подстерегала следопыта 

неожиданность - сам Хотценплотц с пи­

столетом наизготове, укрывшийся за старым 

суковатым дубом! Пистолет он зарядил не 
обычными патронами, а кое-чем покруче: 
молотым перцем. Выстрел из перечного 

пистолета, по мнению Хотценплотца, был 
подходящим наказанием в данной ситуации. 

<<Однако парень заставляет себя 
ждать, - подумал Хотценплотц. - Впро­

чем, нет... Если не ошибаюсь, кто-то ло­
мится СКВОЗЬ зарОСЛИ>>. 

Так оно и было. Между деревьями 
мелькнул пешеход в ярко-красной шапке 

с кисточкой. 

Та-ак, Касперль собственной персоной! 
Хотценплотц, конечно, не мог знать, 

что это был Сеппель в шапке Касперля. 
Разбойник хладнокровно поднял пистолет, 
тщательно прицелился и нажал на курок. 

Бах-бабах! Ослепительная вспышка, оглу­
шительный треск, лёгкое облачко дыма ... 

Бедный Сеппель! Перечный выстрел уго­

дил ему прямо в лицо. Какой ужас! 
Ничего не видя и не слыша, оглушённый 

Сеппель зачихал, закашлял, стал сморкать­

ся, плеваться без передыху. А как горело 
в глазах, щипало в носу! Кошмарно! 

Теперь Хотценплотц мог разделаться 
v 

с ним, как кошка с мышкои ... 
Довольно усмехаясь, разбойник связал 

Сеппелю верёвкой руки и ноги, взвалил 
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его, бесnомощного, на сnину и отнёс в nе­
щеру. А уж там бросил в угол, как не­
нужный хлам. 

- Вот теnерь можешь чихать сколько 

влезет! 

Он nодождал, nока Сеnnель немножко 
nридёт в себя. А когда заметил, что дей­
ствие nерца ослабло, nнул nленника ногой 
и сказал, усмехаясь: 

- Добрый день, Касnерль! Добро nо­
жаловать в мою nещеру! Как тебе здесь 
нравится? Сочувствую, что у тебя насморк. 
Ну да это nройдёт. Ты nолучил по заслу­

гам. Нечего совать нос в чужие дела! 

А бедный Сеnnель nродолжал чихать. 
- Будь здоров, Касnерль! - не nере­

ставал ехидничать разбойник. 
Что-что? Он сказал Касnерль? 
- Я не Касnерль! - nискнул Сеnnель 

и оnять зачихал. 

- Ну конечно, - ухмыльнулся Хотцен­

nлотц, - не Касnерль, ты - константино­

nольский султан. 
- Нет, нет, я Сеnnель! 

- Разумеется, а я - вахмистр Димn-

фельмозер, если тебе уж так хочется чего­
то новенького. 

Но я действительно Сеnnель! 

- А ну-ка закрой рот! - nотерял тер­

nение Хотценnлотц. Будешь меня обма­
нывать, рассержусь и nоколочу тебя ко-

v 

чергои. 
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Бим-бим-бим что-то зазвенело за 
дверью. Колокольчик! 

- Понимаешь, что это значит? - спро­
сил довольный разбойник. - Впрочем, от­
куда тебе знать! Объясню. Это означает, 
что твой друг Сеппель свалился в яму, точ­
нее, в ловушку. У дивлён? Конечно, даже 
язык проглотил. Могу тебя утешить: не ты 
первый и не ты последний! С Хотценплот­
цем никому не удавалось справиться. Ни­

кому и никогда! 

И он, самодовольно рассмеявшись, вы­
тащил из-под кровати мешок и веревки. 

- Иду за твоим другом Сеппелем, что­

бы тебе не скучать здесь в одиночку, -
сказал он на прощанье. - Пока же поду­

май, может, ты всё-таки Касперль? Желаю 
приятного отдыха. 

НИКАКОЙ НААЕЖАЬI 

что же произошло тем временем с Ка­
сперлем? Расставшись с Сеппелем, он 

шел по <<своему>> следу, у г лубляясь все 
дальше и дальше в чащу леса. По пути 

Касперль проклинал не только разбойника, 
скверную дорогу с ухабами, корнями, ко­
лючками, но и шляпу Сеппеля. Она без кон­
ца сползала ему на глаза. Касперль сдвигал 
шляпу на затылок, но уже через несколь­

ко шагов она вновь надвигалась на нос. 
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<<Может, повернуть ее назад?>> - по­
думал Касперль. 

Но и это не помогло. Много-много раз 
пришлось Касперлю сдвигать на затылок 
дурацкую зеленую шляпу, и столько же 

раз она вновь закрывала ему глаза, пока 

вдруг, нежданно-негаданно, он не прова­

лился с ужасным треском в одну из за­

маскированных хворостом ям, которыми 

окружил свою пещеру Хотценплотц. 
Так, к своему ужасу, Касперль угодил 

на дно ловушки. И вот сидит он, бедола­
га, поглаживая спину, и размышляет: какое 

счастье, что не сломаны ни руки, ни ноги! 

А такое бывает при падении на что-то 
жёсткое. Ведь не зря говорят: кабы знал, 
где упасть, так соломки постелил бы ... 

<<Эх, не повезло! - подумал Касперль, 
осматривая со всех сторон яму: отвесные 

ровные края, не за что зацепиться. - Как 
же я отсюда выберусь? .. Но ведь есть ещё 
Сеппель. Уж он, конечно, меня отыщет 
и поможет. Всё-таки Сеппель - мой луч­
ший друг. Постой-ка, постой! Что это за 
шум?>> 

Касперль насторожился. ~ 
<<Кто-то идёт!>> 
Но этот <<кто-то>> был, увы, 

не его друг Сеппель. Касперль 
буквально остолбенел, увидев на 
краю ямы лицо с лохматой чёр­
ной бородой. 
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Алло, Сеппель! приветствовал 

пленника Хотценплотц. - Надеюсь, ты не 

сломал себе шею? Эй, тебе не хочется по­
здороваться с милым дядюшкой? Дядюш­
ка Хотценплотц явился, чтобы тебе помочь. 
Хочешь выбраться из ямы? 

Касперль кивнул. Разумеется, он хотел 
выбраться наверх, а уж там видно будет. 
Авось удастся убежать! 

- Слушай меня внимательно! - прика­
зал Хотценплотц. - И делай, что я гово­

рю! Опускаю тебе на верёвке мешок. Ви­
дишь? Влезай в него! 

В мешок? засомневался Ка-
сперль. 



- Да, да, в мешок, - настаивал раз­
бойник. - Я ведь хочу тебя вытащить из 
ямы. По-другому не получится. Залезай, чёрт 
подери! И не забудь внизу ~вою шляпу! 

Да, конечно, не забыть бы шляпу Сеп­
пеля! 

Касперль, водрузив на голову шляпу, за­
лез в мешок, и Хотценплотц одним махом 
вытащил его. Только он очутился наверху, 
как Хотценплотц сделал то, что сделал бы 
и Касперль на его месте, а именно - завя­
зал мешок. Теперь Касперль по-настоящему 
был в плену. Ни трепыханье, ни крики ему 
не помогли. Довольный Хотценплотц, взва­
лив мешок на плечи, энергично зашагал 

к своей пещере. 
Дома он бросил мешок на пол, рядом 

с лежащим в углу Сеппелем. 
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Теперь-то мы узнаем, кто из вас 

Сеппель, а кто Касперль! 
И он чуть-чуть приоткрыл мешок так, 

чтобы Касперль мог высунуть только голо­
ву, голову в шляпе Сеппеля. 

Теперь сознаёшься, что ты Ка­
сперль? -- обратился разбойник к Сеппелю. 

Сеппель хотел было вновь возразить. 
Но Касперль подмигнул ему: может, ещё 
пригодится, что разбойник перепутал их ... 

Почему ты не отвечаешь, парень? -­
начал терять терпение разбойник. 

-- Ну что тут говорить! -- вместо Сеп­
пеля откликнулся Касперль. -- Вы лучше 

знаете, господин Плотценхотц. 

плотц! 

Плотценхотц?! Меня зовут Хотцен-

Ох, простите, господин Лотценплотц. 
Идиот! 
Как, как? 
Меня зовут Хотценплотц, чёрт по­

дери! Ты что, не можешь запомнить такое 

простое имя? 
-- Конечно, конечно, господин Полцен­

плотц! 
Разбойник вынул табакерку с нюхатель­

ным табаком и взял понюшку. 
-- Не стоит злиться, -- уговаривал он 

сам себя. -- Дурак этот Сеппель в своей 
дурацкой шляпе. Разве не видно? 

Успокоившись, он достал большой но-
v 

совои платок в клетку и оглушительно вы-
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сморкался. Основательно прочистив нос, 
разбойник спрятал в карман носовой пла­
ток, заложил руки за пояс и, встав перед 

пленниками, торжественно произнес: 

- Шпионство - гнусное занятие, до­

стойное наказания! И поэтому вы не заслу­
живаете снисхождения. Теперь вы в моих 

руках. Я могу, если захочу, сломать вам 
шею или распороть живот. Но мне не хо­

чется этого делать. Как вы думаете, по­
чему? 

Хотценплотц взял ещё одну понюшку 

табака и, высморкавшись, продолжил: 
- Потому, что я придумал кое-что по­

интереснее. Тебя, Касперль, - он показал 
на Сеппеля, - я посажу на цепь здесь, 
в моей пещере, и заставлю работать, пока 
не почернеешь. А тебя, Сеппель, - он 
ткнул пальцем в Касперля, - я продам! 

- Ой-ой-ой! - застонал Касперль. 
Кому? 

- Кому! - усмехнулся Хотценплотц. 

Великому волшебнику-злодею Петразилиусу 
Цвакельману, моему старому другу. 

ПЕТРОЗИЛИУСЦВАКЕЛЬМАН 

великий волшебник-злодей Петрозили­
ус Цвакельман, злой как чёрт, сидел 

на кухне своего замка и чистил картош­

ку. Он был большим искусником по части 
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волшебства, мог, например, с легкостью 
превратить человека в любое животное, 
сделать из грязи золото, но изобрести 
картофель без кожуры ему, несмотря на 
все усилия, никак не удавалось. Так что 

приходилось, когда надоедали вечные ма­

кароны и перловка, повязывать фартук 

и собственноручно освобождать картофель 
от кожуры. Нелёгкое это дело! 

Всё потому, вздыхал злодей-

волшебник, - что у меня нет слуги. 
Почему же у него не было слуги? 
- Потому что не нашёл себе подходя­

щего, - размышлял Петрозилиус Цвакель­

ман. - Мой слуга должен быть прежде 
всего глуп, и не просто глуп, а глуп как 

пробка. Только дурачка я могу допустить 

в свой замок. Дурачок не будет плутовать. 
Ведь волшебнику трудно уследить за плут­
нями в собственном доме. Не враг же я са­
мому себе! , Потому и приходится чистить 
картошку, хоть в этом мало приятного. 

Размышляя о трудностях жизни, Петро­

зилиус Цвакельман опустил нож, но вскоре 

спохватился и только вновь приступил к делу, 

как зазвонил колокол у входной двери. 

- Минуточку! - крикнул волшебник. -
Сейчас открою. 

Он заторопился в прихожую. Схватился 
было за тяжёлую задвижку, чтобы открыть 
дверь, но в последнюю секунду заметил 

на своем животе фартук. 
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- Ах ты боже мой! Грозный волшеб­
ник в кухонном наряде! Не хватало, чтобы 
кто-нибудь это увидел! 

Колокол зазвонил во второй раз. 
- Да, да, иду, иду! - крикнул Цва­

кельман, сорвав с живота фартук. 
Куда же его деть? Гопля! Фокус-покус! 

Волшебник щёлкнул пальцами, фартук под­
нялся вверх и поплыл по воздуху прямо 

на кухню, где сам собой повесился на 
крючок в посудном шкафу. 

Колокол прозвенел в третий раз. 
Петрозилиус Цвакельман, подняв за­

движку, открыл дверь. Вот неожиданность! 
На пороге стоял разбойник Хотценплотц 
с мешком на плечах. 

- Ого! Кого я вижу! - обрадовался 
волшебник. - Дружище, ть1 ещё жив? До­
бро пожаловать! 

Петрозилиус Цвакельман провёл гостя 
в кабинет, что было большой честью для 
Хотценплотца. В кабинет волшебник при­
глашал только лучших друзей. Обычных 
посетителей он принимал (если, конечно, 
принимал) в прихожей. В кабинете Цва­
кельмана стоял огромный книжный шкаф, 
доверху заполненный фолиантами в кожа­
ньlх переплётах. Груды таких же толстых, 
в кожаных переплетах, книг лежали на 

письменном столе, на подоконнике и даже 

на полу. Что ещё было у него в кабине­
те? Над письменным столом висело чучело 
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крокодила. В углу стоял скелет с горящей 
v v 

евечаи в правои руке. 

Петрозилиус Цвакельман уселся за пись­

менный стол и предложил гостю стул на­

против: 

- Не хочешь ли присесть, дружище? 
Не желаешь ли табачку? 

- С удовольствием! 
Цвакельман, прищёлкнув пальцами, взял 

из воздуха серебряную табакерку, протя­
нул её Хотценплотцу: 

- Пожалуйста, будь любезен! 
Хотценплотц взял добрую понюшку, 

с удовольствием понюхал и тут же расчи­

хался. Чихал так, что заколыхался висящий 

над столом крокодил. 

- Не табак, а сущий дьявол! Откуда такой? 
- Собственного производства, - по-

скромничал волшебник. Специальная 
смесь марки экстра-класса <<Утешение для 

носа>>. Возьми ещё. 
Хотценплотц сиял от удовольствия. Ему 

в голову пришла счастливая мысль. Ещё раз 
понюхав и прочихавшись, он предложил: 

Не могли бы мы состряпать одно 
дельце? 

- Какое ещё дельце? 
- С нюхательным табаком. 
Цвакельман в раздумье наморщил лоб. 
- А что ты мне можешь предложить 

взамен? Знаешь ведь: золото для меня все 

равно что мусор. 
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- А кто говорит о золоте? Предлагаю 
кое-что получше. Подумай-ка! 

Цвакельман глубоко задумался. Хотцен­
плотц, помедлив, пришел на помощь: 

Т о, что ть1 давно и безнадёжно 
ищешь. 

Т о, что я давно и безнадёжно 
ищу? - Волшебник насторожился. - Но­
вую волшебную книгу? 

- Нет! Слугу! 
- Ой! И правда! - обрадовался вол-

шебник. - Конечно, слугу! А он достаточ­
но глуп? 

Глупее не бывает. 
- Где же он? 
- Здесь, в мешке! 
Хотценплотц развязал верёвку, и на все­

общее обозрение явился Касперль в шля­
пе Сеппеля. Чтобы лучше его разглядеть, 
Цвакельман, щёлкнув пальцами, наколдовал 
очки. Надев их на нос, он · тщательно осмо­

трел Касперля, а тот скорчил самую дурац­
кую мину, на какую только был способен. 

- Он так же глуп, как выглядит? -
усомнился волшебник. 

Ещё больше! 
- Это хорошо, - довольно ухмыль­

нулся Цвакельман. - Просто великолепно! 
А как его зовут? 

- Сеппель. 

- Ага! Сеппель, я беру тебя. Умеешь 
чистить картошку? 
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- Разумеется, господин Шнакельман. 

Волшебник вспылил: 
- Ты коверкаешь моё имя! Кроме того, 

я не просто господин. Требую называть 
меня так: великий волшебник Петрозилиус 
Цвакельман. Заруби себе на носу! 

- Слушаюсь, великий волшебник Це­
продилиус Вакельцан! - ответствовал ему 

Касперль с самым невинным видом. 

- Разрази тебя гром! 
Волшебник схватил Касперля за шкирку 

и что было сил потряс. 
- Думаешь, я позволю шутить над со­

бой? Сейчас же превращу тебя в обезьяну 
или червяка! 

Петрозилиус Цвакельман щёлкнул паль­

цами, и в его руке очутилась волшебная 
палочка. Но Хотценплотц не хотел ника­

ких превращений. Схватив Цвакельмана за 

руку, он попытался его утихомирить: 

- Сеппель коверкает твоё имя нена­

меренно, дружище. Он настолько глуп, что 

даже не замечает, как это делает. 

Ах так! Цвакельман немного 

успокоился и улыбнулся. - Хотценплотц, 
я не могу тебе сказать, до чего ж я рад! 
Этот Сеппель мне нравится. Он будто соз­
дан для моего дома. Сейчас я отправлю 

его на кухню, и пусть он там чистит кар­

тошку. А мы спокойно поговорим о цене. 

- Да, да, приступим к делу, - нетер­

пеливо заметил разбойник. 
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- Предлагаю за него полмешка таба­
ка, - расщедрился волшебник. 

- Всего полмешка? - удивился Хот-
ценплотц. Слишком мало за целого 
слугу. 

Ладно! Получишь целый мешок. 
По рукам? - И он протянул Хотценплот­
цу правую руку. 

- Согласен! 
Они ударили по рукам. 
- С этого момента Сеппель принадле­

жит тебе. Можешь делать с ним все, что 
пожелаешь! 

НОЧНОЕ ПРИКЛЮЧЕВНЕ 

остаток дня Касперль провёл на кухне 
за чисткой картошки. Великий и злой 

волшебник, возрадовавшись, что кто-то дру­
гой занят картошкой, потребовал невероят­
ного: на обед - семь кот лов пюре, а на 
ужин - сотню клецек в луковом соусе. 

Неудивительно, что вечером он пребывал 
в хорошем настроении. Довольный едой, 
он наконец отвалился от стола и добро­
душно похлопал Касперля по плечу: 

- На сегодня хватит! Идём, Сеппель, 
покажу твою постель. 

Касперль проследовал за волшебником 
через прихожую в маленький чуланчик 
с голой кроватью и столом. 
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- Это твоя комната, Сеппель, здесь ты 

будешь спать. 
- Здесь? На голой кровати? 
- Терпение! - Петрозилиус Цвакель-

ман щелкнул пальцами, и на железной 

сетке, откуда ни возьмись, появился соло­

менный матрас. Потом он щёлкнул второй, 

третий, четвёртый раз, и на матрас легли 

простыня, подушка, одеяло. 

- Думаю, достаточно, - решил вол-

шебник. Укладывайся! Я тоже пойду 
спать. Спокойной ночи, Сеппель! 

- Спокойной ночи, великий волшебник 
Эпрозилиус Дакельшванц! 

Волшебник молча удалился в свою 
спальню на пятом этаже башни. 

Чуланчик Касперля располагался, как 

и кухня, в полуподвале. Через окно вдали 
виднелся огород, за ним начинался лес. 

Окно было без решётки и легко от­
крылось. 

<<Чудесно! - обрадовался Касперль, но 
тут же спохватился: - Боюсь, с утра вол­

шебник опять заставит чистить картошку. 
Надо что-то предприняты>. 

Касперль подождал, пока стемнеет. 
Если он освободится, то придумает, как 
вызволить Сеппеля. У него уже было кое­
что на уме. Главное - удрать отсюда! 

Но заснул ли Петрозилиус Цвакельман? 

Касперль со всеми предосторожностями 

выбрался через окно в огород. О г ля дел 
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замок. Темно, хоть глаз выколи, и кругом 
мёртвая тишина. Прекрасно! Забор был не 
особенно высок. Однако только Касперль 
попытался по нему вскарабкаться, произо­
шло неожиданное. К то-то, схватив его за 
воротник, сбросил с забора. Касперль не­
удачно приземлилея на четвереньки. Кто 
это схватил его? Неужто великий и злой 
волшебник Петрозилиус Цвакельман соб­
ственной персоной? 

Касперль огляделся. 
Насколько можно было видеть, кругом 

ни души. А что, если волшебник догадался 
о намерениях слуги? <<Попытка не пытка. 
Попытаюсь ещё раз в другом месте>>, -
решил Касперль. 

Задумано сделано. Касперль про-
бежался вдоль забора. Может, перепрыг­
нуть? Не повезло и на этот раз. Беглец 
был схвачен за шиворот и отброшен, как 
куль... Озадаченный Касперль передохнул 
немного на грядке с петрушкой. Напряг 
слух. Н и звука. 

- Эй! Здесь кто-нибудь есть? 
В ответ - тишина. Лишь за забором, 

в лесу, лёгкие ночные шорохи. <<Наверное, 
я ошибся, - подумал Касперль. - По­
пробуем в третий раз». Однако влезать на 
забор больше не хотелось. <<А что, если 
снизу?>> И Касперль пополз на четверень­
ках вдоль забора, ощупывая по пути до­
ски, чтобы найти лазейку. Вот, наконец, 
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одна непрочно прибитая планка. Можно ее 
отодвинуть и пролезть. <<Замечательно!>> 

обрадовался Касперль. Сунулся в дыру. 
Но не тут-то было! И на этот раз его 
постигла неудача. Кто-то схватил Касперля 

за ноги и отбросил от забора. Мало того! 
Бац! Касперль получил такую затрещину, 

что вскрикнул от боли. Его крик разбудил 
волшебника. Тот зажёг свет и выглянул 
в ночном колпаке из окна пятого этажа. 

- Что я вижу! - закричал он. - Сеп­

пель решил удрать! Нельзя же быть таким 
глупым, дурачок! Из моего волшебного зам­
ка нет выхода. Если хочешь меня покинуть, 

должен получить разрешение. А я его тебе 
никогда не дам. Оставь все попытки, а то 

хуже будет! Иди лучше спать, Сеппель, 

и не мешай моему отдыху! Иначе ... 



У ног Касперля, ослепительно сверкнув, 
ударила молния. Касперль насмерть пере­
пугался. Вверху, на пятом этаже, под гро­
мовой раскат смеха захлопнулось окно. 

КАК МОЖНО ГЛУПЕЕ ••. 

утром Касперль сварил на завтрак 
огромный котёл картошки. Цвакельман, 

наслаждаясь едой, положил ложку, лишь 
когда котёл опустел. После чего он удо­
влетворенно вытер рот полами своего вол­

шебного халата. 
- А мне? - удручённо спросил голод­

ный Касперль. 
- Не волнуйся, дорогой! 

Волшебник, щёлкнув пальцами, наколдо­
вал кусок хлеба с маслом и сыром. 

- Это тебе, Сеппель. Но погоди есть. 
Я должен тебе кое-что сказать. - Откаш­
лявшись, он продолжил: - Оставляю теб.s:: 
сегодня одного в замке. У меня встреча 
с коллегой-волшебником в городе Букете­
худе. Вернусь поздно вечером. Если про­
голодаешься, возьми в кладовке, что захо­

чешь. Остальное время ты должен работать. 
Запомни, что необходимо сделать. Первое: 
начистить шесть вёдер картофеля и мелко 
порезать его на ужин. Второе: напилить 

и нарубить три охапки дров, сложить их 
в поленницу. Третье: подмести пол на кух-
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не. И четвертое: перекопать в огороде пу­

стые грядки. Повтори! 

- Как прикажешь, великий волшебник 
Спектрофилиус Цакельшван! Касперль 
решил вести себя как можно глупее. Надо 
разозлить волшебника, чтобы тот выгнал 
его из замка. И Касперль сделал вид, что 
глубоко задумался: он вращал глазами 
и чесал в затылке. 

Петрозилиус Цвакельман начал терять 
терпение. 

Давай-давай повторяй. Ты что, не 
видишь, я тороплюсь. Повторяй, в конце 

концов, что тебе нужно сделать! 
. Что мне сделать? переспросил 

Касперль. Мне нужно... Чёрт подери, 
забыл. Только что знал... Подожди, подож­
ди, Я ВСП9МНЮ! 

Касперль сдвинул на лоб шляпу Сеппеля. 
- Я должен, первое, распилить шесть 

вёдер картошки, порубить и сложить в по­
ленницу. Второе, отскоблить три охапки 
дров. Третье, очистить пол на кухне и раз­

резать его на мелкие кусочки к ужину. 

Четвёртое ... 
- Замолчи! - взорвался волшебник. 

Перестань молоть чушь! 

Касперль сделал удивлённое лицо: 
Как так чушь? 

- Ты всё перепутал. Начинай сначала! 

С удовольствием, великий волшеб­
ник Репроцилиус Факег.ьштан. Я должен, 
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первое, вскопать шесть ведер картошки. 

Второе, расколоть пол на кухне и сложить 

в поленницу. Третье, подмести в огороде 

пустые грядки. И, четвёртое... Что же чет­

вёртое? 
Чушь! - закричал Цвакельман. -

Чушь, чушь, чепуха! 
- Почему? 

Петрозилиус постучал себя по лбу: 
Потому что ть1 глуп. Непроходимо 

глуп! Не можешь ничего запомнить. От тебя 
с ума можно сойти. - Волшебник в гневе 
вскочил со стула. 

<<Сейчас, - подумал Касперль, - он 
меня прогониТ>>. 

Но увы! Волшебник не прогнал Ка­
сперля, потому что тот был ему нужен. 
UЦёлкнув пальцами, он наколдовал себе 
бутылку волшебного настоя. Залив злость 
и немного успокоившись, Цвакельман за­

говорил вновь: 

- То, что ть1 полный дурак, Сеппель, 
меня немного злит. Но в этом есть и свои 

преимущества. Короче говоря, даю тебе 
одно задание: начистить к ужину шесть 

вёдер картошки, начистить и нарезать. За­
помни: я хочу на ужин жареную картошку. 

Другие дела пока отложим. Мне же нужно 

торопиться. Иначе мой коллега в Букстеху­

де решит, что я забыл о нём. 
И великий волшебник Петрозилиус Цва­

кельман второпях поднялся на верхнюю 
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площадку башни. Там он расстелил свой 
v 

широкии, с красными и желтыми рисунка-

ми, волшебный халат, произнес заклинание 
и взмыл в воздух. 

А Касперль? Съев бутерброд с сыром, 
он печально приступил к работе. Сидя на 
кухне, он долго-долго чистил картошку 

и размышлял, думал больше всего о Сеп­
пеле. Вчера вечером разбойник Хотцен­
плотц приковал того за левую ногу к сте­

не пещеры в темном углу между двумя 

бочками с порохам и перцем. Наверное, 
прикованный Сеппель так и лежит на хо­
лодном каменном полу. <<Хоть бы он дал 
ему соломы и одеяло, этот мерзкий Хот­

ценплотц>>, - молил Касперль. Чем боль­
ше он думал о Сеппеле, тем сильнее было 
его желание узнать, что происходит там, 

в разбойничьей пещере ... 

БЕАНЫЙ СЕППЕЛЬ 

долго-долго сидел ещё Сеппель один 
в мрачном углу разбойничьей пещеры. 

Кабы не цепь на его ноге, он бы, конечно, 
сбежал. Но цепь висела прочно. Как он ни .. .. 
тряс ее, как ни дергал - все напрасно. 

Хотценплотц явился не запылился ве­

чером. Скинул с плеч мешок с табаком, 
швырнул туда же, в угол, пальто и шляпу, 

зажег свечу. 
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Ну что, Касперль, полодырничал 

день, пора и за дело! 

Для начала Сеппель помог Хотценплотцу 
стянуть грязные сапоги. 

Только после этого разбойник снял 
с бедняги цепь. 

- Иди к плите, разожги огонь, - при­

казал он, - я добыл по пути отменного 
гуся. Общипай его и зажарь на вертеле. 
Но будь внимателен, чтобы гусь не подго­
рел. Я люблю мясо с корочкой. А я пока 
переоденусь и отдохну. 

Сеппель общипал гуся и начал жарить. 
Когда он поворачивал птицу на вертеле, 
запах жареного мяса ударил в нос, напом­

нив о голоде. Сеппель с утра ничего не 
ел и уже ослаб. Может, разбой ;~ик оставит 
ему кусочек? Но Хотценплотц и не поду­
мал этого сделать. Облизываясь и прич­
мокивая, он с наслаждением умял вкусное 

кушанье и основательно обглодал все ко­
сти, не оставив Сеппелю ни одной, даже 
крохотной. 

- Гусь был вкусный, рыгнув, одо-
брил Хотценплотц. - А теперь не мешало 
бы кофейку. 

Порывшись в буфете, разбойник вы­
тащил кофемолку, бабушкину кофемолку, 
насыпал в нее зерен. 

- Эй ты, парень, смели-ка кофе! 
И Сеппель вынужден был бабушкиной 

кофемолкой молоть кофе для разбойника. 
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Кофемолка играла весёлую песенку <<Всё 
расцветает в мае>>, а Сеппель страдал. Мо­
жет ли быть что-нибудь печальнее? 

- Что это с тобой? - удивился Хот­
ценплотц, заметив слёзы на лице Сеппе­

ля. Мне не нравится, что ты такой 

печальный, Касперль. Погоди-ка, я тебя 
развеселю! 

И он сорвал с его головы шапку. 
- Ты неприятен мне в этой своей ду­

рацкой шапке. Она тебе не идёт. С ней 
будет покончено! 

И, не говоря больше ни слова, разбой­
ник бросил шапку в огонь. 

- Смотри-ка, как она здорово горит! 
Разве не смешно? Ха-ха-ха! Просто обхо­
хочешься! 

Хотценплотц смеялся до упаду, а Сеп­
пель плакал. Всхлипывая, он молол кофе, 
и кофемолка играла любимую бабушкину 
песню ... 

Потом Сеппель должен был чистить 
разбойничьи сапоги, наводить на них шик­
блеск. После чего Хотценплотц вновь по­
садил Сеппеля на цепь. Сам же, погасив 
свет, улегся спать. 

От тоски и горя Сеппель полночи не 
мог заснуть. Лёжа на холодном каменном 

полу между бочкой с порохом и бочкой 
с перцем, он думал о Касперле. Что тот 

скажет, узнав, что разбойник сжёг его 
шапку с кисточкой? Да и узнает ли он об 
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этом? <<Господи! - вздыхал Сеппель. -
Какое несчастье свалилось на наши голо­
вы! Бедные мы, несчастные неудачники! .. >> 
Наконец его сморил сон. Ему приснился 

Касперль с бабушкой, сидят они все вме­
сте за столом, пьют кофе, едят сливовый 

пирог со взбитыми сливками. На Касперле 
его шапочка. И опять всё хорошо, как пре­

жде: нет на свете цепей, нет разбойничьей 
пещеры и нет никакого Хотценплотца. 

Хорошо бы, если бы этот сон длился 
бесконечно! Но ровно в шесть утра раз­
бойник разбудил беднягу Сеппеля: 

- Эй, соня! Пора за работу! 
Сеппелю надо было наколоть дров, раз­

жечь плиту, смолоть кофе... Хотценплотц 
плотно позавтракал. Голодный же Сеппель 
должен был наблюдать за его насыщени­
ем. Затем ему предстояло прибрать всё во­
круг, принести воды, помыть посуду, вра­

щать точильный камень, пока Хотценплотц, 

всё время приговаривая: <<Эй ты, лентяй! 
Точильный камень - не шарман1<а. Давай 
побыстрей! Крути, крути!>> - как следует 
не наточил саблю и семь ножей. А ког­
да наточил седьмой нож, Хотценплотц воз­

вратил Сеппеля в угол, посадил на цепь 

и только тогда кинул заплесневелую гор­

бушку: 
- На, ешь, а то небось проголодался, 

Касперль! Я иду на работу. А ты можешь 
целый день валяться на боку. Зато вече-
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ром, после отдыха, изволь потрудиться. 

Почему тебе должно быть легче, чем твое­
му другу Сеппелю у великого волшебника 
Петроз ил и уса Цвакел ьмана? 

С этими словами разбойник покинул пе­
щеру, крепко-накрепко закрыв дверь. 

ТРИ АВЕРИ В КЛААОВКЕ 

уже очищены три ведра картошки, и Ка­
сперль решил передохнуть. Он отложил 

в сторону нож, вытер мокрые руки о штаны 

и отправился на поиски чего-нибудь съест­
ного. Было время обеда, и он уже здорово 
проголодался. Первое, что ему попалось на 

глаза в кладовке, был бочонок с солёными 
огурцами. <<Соли не жалей, так есть весе­
лей, - вспомнил Касперль старинную по­
говорку. - Соль сейчас для мен:-1 лучшее 
лекарство>>. Мальчик съел три огурца, ему 
немного полегчало. Потом попробовал из 
всех банок, аккуратно стоящих на полке, 
джем, повидло, мармелад, попил сыворотки 

и отрезал кусочек колбасы. В кладовке на 
крючьях висели окорока и колбасы разной 
длины и толщины. <<Прямо как в сказке 

про страну с молочными реками и кисель­

ными берегами!>> - подумалось Касперлю. 
С восхищением разглядывая ряды колбас, 
он вдруг услышал сдавленный вздох: <<Ух­

у-у-ух! Ух-у-у-ух!>> 
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Ужас сковал его. Значит, он в замке 
не один! А если не один, то кто еще 
здесь? 

<<да ладно, стал успокаивать себя 
Касперль. - Мне всё равно!>> Он отрезал 
кусок колбаски, сунул его в рот и опять 
услышал: <<Ух-у-у-ух!>> 

Вздох был такой печальный, что у Ка­
сперля пропал аппетит. Да, здесь был 
кто-то еще. Может быть, даже несчастнее 
его. 

<<Как бы ему помочь? - подумал Ка­
сперль. - Надо разведать, кто это и где 
он. Уж больно печальные вздохи ... >> 

Касперль прислушался, пытаясь опреде­
лить, откуда идут вздохи. Вышел из кла­
довки, огляделся, сходил на кухню, вер­

нулся вновь в кладовку. <<Ух-у-у-ух! .. >> 
Кажется, вздох доносится откуда-то из 

глубины, возможно, из подполья. Надо со­
браться с духом и спуститься вниз. 

Сейчас приду! крикнул Ка-
сперль. - Только зажгу свет. 

Мальчик сбегал на кухню, снял с крюч­
ка фонарь, чиркнул спичкой, поправил фи­
тиль. Готово! Можно идти. Но когда он 

осторожно спускалея по скользкой лестни­

це в подвал, его почему-то знобило - то 
ли от страха, то ли от того, что с потолка 

капало прямо на его шляпу. 

Наконец Касперль очутился в длинном 
коридоре с низким потолком. Ещё несколь-
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ко шагов, и он уткнулся в дверь, обитую 
железом. На двери в рамочке висела та­

бличка с черепом, скрещенными костями 
и лаконичной надписью: 

&ХОД Сбf"РОГО &OCEfiFEЦIЁ~! 

Лишь на мгновенье Касперль заколебал­
ся. Но, услышав сдавленный вздох, реши­

тельно открыл дверь. Что это? За первой 
дверью была вторая, тоже обитая железом 
и тоже с табличкой, но уже большего раз­
мера, черепом и чёрными буквами в рамоч­
ке. Подняв фонарь, Касперль прочитал: 



1 <ВХОД <:EfrOЖsJi!ЙШE <ВО<:"'IРЕЦJЁ<Я!! 1 

<<Бог ты мой! Ещё страшнее!>> - подумал 
Касперль. Собрав остатки мужества, он всё­
таки открыл и эту дверь. О ужас! Она была 
не последней на его пути. Огромная та­
бличка на третьей двери предупреждала: 

1 <ВХОД <Я~IИ<:Еf1'0ЖsJi!ЙШЕ SO<:"'IPEЦJЁ<Я!!II 
В животе отчаянно забурлило. <<Страх 

или солёные огурцы с сывороткой тому 
виной? Может, вернуться?>> - подумал Ка­
сперль. 

<<Ух-у-у-ух!>> - раздавалось за дверью. 
Это звучало так печально и так жутко, 
что пронзила Касперля насквозь, он за­

был о своём страхе, забыл о собственном 
животе. Ещё один шаг. Визжа и скрежеща, 
дверь открыл ась ... 

ТАЙНА ЖАБЫ 

остановись! Ни шагу! - предупредил 
- Касперля квакающий голос. Кажется, 
тот самый, что вздыхал: <<Ух-у-у-ух!>> Ка­

сперль замер. Посветив фонарём, он об­
наружил, что находится в сводчатом под­

земелье. И что неожиданно: пола здесь не 

было. В полшаге от его ног разверзалась 
бездна. Внизу мерцала чёрная вода. От-
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прянув, Касперль уперся спиной в дверной 
проем. 

- Тут кто-нибудь есть? - спросил он, 
превозмогая страх. 

Голос звучал незнакомо, глухо, будто 
не его собственный, а чужой. Ответом ему 
были плеск и бульканье из глубины. По­
том кто-то проквакал: 

- Да, здесь я. Если ляжешь на пол 
и посмотришь вниз, то увидишь меня. 

Касперль сделал как велено. Лёжа на 
животе, он осторожно, сантиметр за сан­

тиметром приблизился к краю и посветил 
фонарём. 

- Где ты? Я тебя не вижу. 
- В воде. Опусти фонарь пониже. 
Внизу, в антрацитово-чёрной воде, кто-то 

плавал. Кто-то с огромными выпученными 
глазами и широкой отвисшей челюстью. 

- Ну, - проквакал этот <<кто-то>>, -
теперь видишь? 

Да, вижу. 
- И кто же я, по-твоему? 

Если б ты была поменьше, я бы 
сказал: лягушка. 

- Ошибаешься. Жаба! 
<<Гм, засомневался про себя Ка-

сперль. - Но и для жабы ты великова­
та ... >> А вслух он произнёс: 

Что же ты там делаешь внизу? 
Жду. 
Чего ты ждёшь? 
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- Освобождения. Знай, на самом деле 
я не жаба ... 

- А кто? - удивился Касперль. 
- Не знаю, могу ли я доверять тебе ... 

Это Цвакельман тебя послал? 
Нет! заверил её Касперль. 

Он и не знает, что я здесь. Сегодня он 
у коллеги-волшебника в Букстехуде. 

Жаба всё ещё сомневалась: 
- Это правда? 
- Правда! Правда! Клянусь тебе, поло-

жа руку на сердце! А теперь скажи, кто 
же ты? 

Добрая фея. 
Фея? 
Фея Амариллис. Вот уже семь лет 

сижу я в жабьем болоте... Ух-у-у-ух! Цва­
кельман, заколдовав меня, запер здесь. 

- Семь лет! - ужаснулся Касперль. -
Какая жестокость! А почему он так посту­
пил? 

Он злодей, кошмарный злодей, 
страшнее не бывает! Я мешала его кол­
довству, он перехитрил меня и превратил 

в жабу. Ух-у-у-ух! В жабу! 
Заколдованная фея жалобно заплакала. 

Слёзы градом катились по её безобраз­
ному лицу. Касперлю очень хотелось её 
утешить и ободрить. Но как? 

- Могу ли я тебе чем-нибудь помочь? 
- Можешь! - Жаба, всхлипнув, вытер-

ла лапкой слёзы. - Нужно достать вол-
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шебную траву. Траву фей. Она растёт не­
далеко отсюда, в нескольких часах ходьбы, 
на Волшебной поляне. Если ты принесёшь 
пучок этой травы и дотронешься ею до 

меня, злые чары потеряют силу, и я обре­
ту свободу. Сможешь это сделать? Почему 
ты молчишь? 

Потому что... - Касперль запнулся. 
- Продолжай, почему? 

Потому что не могу уйти отсюда. 

Я тоже пленник этого замка. Хочешь, рас­
скажу все по порядку. 

И Касперль рассказал, как он попал 
в замок, как трижды пытался бежать. 

- Если ты мне посоветуешь, как выйти 
отсюда, - заключил он свой рассказ, -
я добуду волшебную траву. Но боюсь, 
и ты этого не знаешь ... 

- Не скажи! - проквакала жаба. -
Я ведь была феей и кое-что смыслю в кол­
довстве. Ты не можешь покинуть замок, 

потому что Цвакельман очертил волшебный 
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круг. Но если оставить здесь что-то принад­

лежащее тебе, например одежду, ты свобо­
ден и можешь идти на все четыре стороны. 

Правда? - удивился Касперль. 
Попробуй, и ты убедишься в том, 

что я не лгу. Лучше всего оставить рубаш­
ку. Но можно носок или шляпу. 

- Шляпу тоже? Но это не моя шляпа, 
а моего друга. 

- Не имеет значения. Она ведь сейчас 
на твоей голове. 

Тогда я оставлю шляпу. Она всё 
равно мне велика. А теперь скажи, где ис­
кать волшебную траву и как она выглядит. 
Я очень хочу помочь тебе. 

ВОЛШЕБНАJI ПОЛJIНА 

фея .... подробно описала путь к Волшеб­
нои поляне. 

- Когда ты будешь у цели, - ска­
зала она напоследок, - сядь под старой 

одинокой елью возле Чёрного пруда. Жди 

появления луны. Волшебную траву можно 
найти только при свете луны. Лишь тогда 

v 

в корнях старои ели замерцают маленькие 

серебристые, как зонтики, цветы. Одного 
их пучка достаточно, чтобы развеять чары. 
С серебристыми цветочками и Цвакельман 
тебе не страшен. У кого в руках волшеб­
ная трава, тот становится невидимкой. 
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- Думаешь, он будет меня искать, вер­
нувшись домой? 

- Разумеется. Поэтому постарайся бы­
стрее взять в руки волшебную траву. Лад­
но, хватит разговоров! Т ебз пора в путь. 
Дорога длинная. Желаю удачи! 

Касперль поднялся с пола, покачал жабе 
в знак прощания фонарём. 

До свидания! 
- Счастливого пути! И не забудь за­

крыть за собой двери. Цвакельман не дол­
жен знать, что ты общался со мной. 

- Да, конечно! 

Касперль совсем забыл об этом. 
Он плотно закрыл за собой дверь, под­
нялся по лестнице, закрыл вторую дверь, 

третью, отрезал в кладовке хлеба, два 
куска колбасы и осторожно вылез через 
окошко в огород. Там он без сожаления 
снял шляпу и положил её возле забора 
на грядку с петрушкой. У дастся ли про­

браться на этот раз? Касперлю вспомни­
лись вчерашний вечер и звонкая оплеу­

ха. <<Всё-таки попытаюсь! Кроме неудачи, 
ничего страшного!>> На этот раз всё шло 
как нельзя лучше. Никто не хватал его за 

воротник, не швырял, не давал затрещин. 

Облегчённо вздохнув, Касперль свалился 
в траву по другую сторону забора. <<Уф-ф! 
К то бы мог подумать, для чего сгодится 
шляпа Сеппеля! Однако надо торопиться: 
путь к Волшебной поляне неблизою>. 
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Касперль шёл час, другой, следуя опи­
санию жабы: через лес, по просёлочной 
дороге, вдоль ручья, вновь по лесу. Здесь, 
в лесу, надо найти три берёзы. У одной, 
что посередине, расколот ствол. Правиль­

но! Вот и берёзы. От них, как сказала 
жаба, тропинка идёт в глубь леса. С нее 
нельзя сворачивать ... 

Прошло ещё часа два, прежде чем Ка­
сперль добрался до Волшебной поляны. 
Надвигалея вечер. И вот он у цели. Ка­

сперль уселся под елью на берегу Чёр­
ного пруда. Можно передохнуть немного, 

снять башмаки и носки, опустить натру­
женные ноги в воду. Ведь всё равно 

надо ждать появления луны. Можно ещё 

поесть! 

Чтобы растянуть удовольствие, Касперль 
ел хлеб, попеременно откусывая колбасу то 
от одного, то от другого куска, и старался 

не думать о великом волшебнике Петрази­
лиусе Цвакельмане, что, по правде говоря, 

у него не очень получалось. Чем дольше 

он сидел, ожидая, тем тоскливее стано­

вилось на душе. Вернулся ли Цвакельман 
домой? Что он станет делать, обнаружив 
отсутствие слуги? <<Луна! Дорогая луна! -
вздыхал Касперль. - Где же ты? Поче­
му не появляешься? Если Цвакельман меня 
наидет, прежде чем я сорву волшебную 
траву, мне конец! Ты меня слышишь, ста­
рушка луна? Появись, наконец!>> 
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Но луна не показывалась. Касперль си­

дел как на иголках и думал о Петразилиу­

се Цвакельмане. 

ВЛААЕЛЕЦ ШЛJIПЫ 

голодный, как медведь после зимней 

спячки, Цвакельман примерно в полде­

вятого вернулся на своём волшебном ха­
лате из Букстехуде. Позади напряжённый 

день, но теперь он дома и может, на­

конец, как следует поесть. Хорошо, если 

картошка уже пожарена и её много! 

С крыши башни, где он приземлился, 
волшебник заторопился в столовую, сел 
там за стол, развернул салфетку и похло­

пал в ладоши, призывая слугу: 

- Неси еду, Сеппель! 

В ответ ни звука. 

- Сеппель, - повторил Цвакельман, -
ты что, не слышишь? Г де ты? 

Но и на этот раз ему никто не отве­

тил. 

Ну погоди, соня! - заругался вол­

шебник. ·- Я быстро тебе приделаю ноги. 
Моё терпение лопнуло! 

Цвакельман, щёлкнув пальцами, накол­

довал кнут и ринулся с ним на кухню. 

- Ко мне, чёртов лентяй! Я тебе по­
кажу, как бездельничать! Изобью до по­
лусмерти. Узнаешь, что значит быть слугой 
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волшебника. Экая наглость: заставлять меня 
ждать! Меня, великого и могущественного 
волшебника! Негодяй! Ты у меня охроме­
ешь и окривеешь! 

В ярости волшебник стеганул несколько 
раз кнутом по столу. И вдруг заметил три 

нечищеных ведра картошки. 

- Что это? Отлыниваешь от работы? 
Гром и молния! Тысяча чертей в придачу! 
Сожри тебя адское пламя! А ну-ка, иди 
на расправу! 

Однако ни шум, ни крики, ни свист 
кнута не помогали. Волшебник, обессилев, 
прорычал: 

Понимаю! Бездельник спрятался! 
Но я найду его! И, дьявол мне помоги, 
с ним рассчитаюсь! 

Щёлкнув пальцами, Петрозилиус Цва­
кельман превратил кнут в горящий факел. 

Держа его высоко над головой, он обежал 
весь замок: оглядел все залы и комнатки, 

спустился в кладовку, взобрался на кры­
шу, осмотрел все ниши, углы и закоулки, 

заглянул под столы и кровати, за шка­

фы и буфеты. Но сколько он ни искал, 
сколько ни звал, слуга не являлся. И тут 

разъярённому волшебнику пришла в голо­
ву мысль. Стремглав он понёсся в огород. 
Т а к и есть! У забора, на грядке с петруш­
кой, лежала шляпа Сеппеля. 

- Гром и молния! Тысяча чертей и дья­

вол заодно! 
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Сжав в ярости кулаки, Цвакельман сплю­
нул. С первого взгляда ясно, что произо­
шло. Этот бездельник Сеппель, несмотря 
на глупость, всё-таки удрал! Однако как он 

догадался, что надо делать? <<Впрочем, что 
бы там ни было, я должен действовать, -
взял себя в руки волшебник. - Парень 
удивится тому, как быстро я верну свою 
собственность. Ведь у меня его шляпа!>> 

Надо сказать, что Петрозилиус Цвакель­

ман, имея в руках чью-то вещь, в мгнове­

ние ока мог добраться до её владельца. 
<<За дело!>> - приказал сам себе волшеб­
ник и отбросил факел. 

Схватив обеими руками шляпу Сеппе­
ля, он ринулся в кабинет. Надо быстро 
очертить волшебным мелом круг с лучами 
внутри. Так! Готово! Теперь в центр круга, 
где сходятся лучи, положить шляпу Сеппе­
ля. И действовать! 

Цвакельман отступил назад, поднял 

вверх руки, с шумом выдохнул и, устремив 

на шляпу пронзительный взгляд, крикнул 

громовым голосом: 

Владельцу шляпы 

Мой приказ: 

Встать предо мною 

Сей же час! 

Лишь только он проговорил заклина­

ние, как раздался оглушительный треск 

и сквозь пол пробилось пламя, а посреди 
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волшебного круга, в том месте, где сходи­
лись лучи, появился... Кто бы вы думали? 
Сеппель! Собственной персоной! 

Приказ волшебника был исполнен: вла­
делец шляпы стоял перед ним. Он дер­
жал в левой руке чёрный кожаный сапог, 

а в правой - сапожную щётку. 

Трудно сказать, кто из них выглядел 

глупее: друг Касперля Сеппель или вели­
кий злодей-волшебник Петрозилиус Цва­
кельман. 

XOЗJIHB СВОЕГО СЛОВА 

только что Сеппель чистил сапоги раз­
бойника Хотценплотца и вот нежданно­

негаданно оказался перед волшебником 
Петразилиусом Цвакельманом. Было чему 

дивиться! Как он очутился здесь? И, соб­
ственно говоря, где он находится? Сеппе­
лю казалось, будто он свалился с луны ... 
Но и Петрозилиус Цвакельман тоже был 
сильно озадачен. Как мог незнакомый че­
ловек очутиться в волшебном кругу? Т а кого 
в его практике не бывало. Сколько он ни 
занимался колдовством - уже почти пятьде­

сят лет, - ничего подобного не случалось. 
- Кто ты, чёрт подери? - прорычал 

волшебник. 
- Я? - задыхаясь от страха, пере­

спросил Сеппель. 
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Ты, ты! Как ты здесь очутился? 
Как я здесь очутился, не знаю. 

Но я - Сеппель. 
Ты Сеппель? Не может быть! 
Почему это не может? 
Почему, почему? Потому что Сеп­

пель совсем другой. Мне лучше знать: Сеп­
пель - мой слуга. А эта шляпа, - волшеб­
ник показал на шляпу, лежащую посредине 

волшебного круга, принадлежит ему. 
- Шляпа? - удивился Сеппель. 
И тут всё встало на свои места. Он рас­

смеялся. 

- Ты смеёшься? 
ся Цвакельман. - Что 

смех? 

грозно насупил­

вызывает у тебя 

Могу вам объяснить. Вы говорите 
о Касперле. Разбойник Хотценплотц тоже 
считал, что он - Сеппель, а мы с ним 
поменялись ... 

Волшебник насторожился. И Сеппель 
рассказал ему, как они с Касперлем об­
менялись головными уборами. 

Понемногу до Цвакельмана дошло: стало 
быть, Хотценплотц продал ему Касперля, 
полагая, что это Сеппель. Ничего себе исто­
рия! Неудивительно, что с помощью шляпы 

перед ним объявился Сеппель. Тут не было 
никакого обмана. <<Тьфу! Тысяча чертей! -
Волшебник дышал злобой. - Значит, этот 
разбойник Хотценплотц заварил кашу. Из­
за него я попал впросак. Но можно ещё 
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выпутаться из этой истории, для чего не­

обходима шапка Касперля. С её помощью 
удастся вернуть владельца... Однако Сеп­
пель не должен догадаться об этом. При­
дётся пойти на хитрость ... >> 

- Докажи, что ты Сеппель. Иначе не 
поверю! 

С удовольствием! Только скажите, 
что я должен делать? 

Ничего особенного! Просто отдать 
шапку Касперля. 

Шапку Касперля? Не могу! 
- Почему? 
- Потому что разбойник Хотценплотц 

ее сжёг! 
Как это сжёг? - удивился волшеб-

ник. 

По злобе. Он проделал это на моих 
глазах. 

- По злобе! - Волшебник в ярости 
так двинул кулаком по столу, что тот за­

скрипел. - Не по злобе, а по глупости 
он это сделал! Проклятый тупица! От та­
кого можно полезть на стену! 

Цвакельман, ругаясь, бегал из угла 
в угол. Наконец, немного придя в себя, 
он остановился перед Сеппелем. 

- Чей это сапог у тебя в руках? Хот­
ценплотца? 

- Да, его. 

- Давай сюда! Я покажу этому ни-

чтожеству! 
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И он впопыхах начертил новый вол­

шебный круг. В центр его, где сходились 
лучи, поставил сапог Хотценплотца. Потом 
простер вверх руки, несколько раз шумно 

выдохнул и произнес громовым голосом: 

Владельцу сапога 

Мой приказ: 

Встать предо мною 

Сей же час! 

И на этот раз волшебное заклинание 
подействовало. Раздался оглушительный 
треск, вырвалось пламя, и в центре круга, 

будто выросши из-под земли, объявился 
разбойник Хотценплотц в тёплом домашнем 
халате и в носках. В первое мгновение 
его лицо выражало безмерное удивление, 
потом он рассмеялся: 

Ну, Цвакельман! Ха-ха-ха! Старый 
шутник! Мне нравятся твои штучки! Вот 

это, я понимаю, трюк! Перенести меня из 
моей пещеры прямо в свой кабинет! Ха-ха­
ха ... Смотри-ка, и Касперль тут! А я уже 
ломал голову, куда он подевался ... 

- Замолчи! - прервал его Цвакель­
ман. - Во-первых, это Сеппель, а не Ка­
сперль, а во-вторых, прекрати свой дурац­

кий смех, иначе я не совладаю с собой! 
- Но, Цвакельман, дружище, что это 

с тобой? Почему ты не в духе? 
- Сейчас я подпорчу тебе настроение! 

Так вот. Парень, которого ты мне вчера 
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продал, смылся. И он вовсе не глупый 

Сеппель, а Касперль! 
- Я не знал этого! - залепетал Хот­

ценплотц. - Но ты же великий волшебник! 
Разве ты не можешь вернуть беглеца? 

- Всю жизнь я мог это делать. Но 
сейчас не могу. 

- Почему? - удивился Хотценплотц. 

Ещё спрашиваешь почему! Потому 
что ты сжёг шапку! С ума можно сойти! 
Эх ты, простофиля! Король простофиль! 
Снегирь! 

Хотценплотц сжался от страха. 
- Цвакельман, ты меня обижаешь! Разве 

я простофиля? Снегирь? Это уж слишком! 
- Сомневаешься? - Волшебник, оска­

лившись, щёлкнул пальцами. Раз уж 

я назвал тебя снегирём, быть посему! Я -
хозяин своего слова! Абракадабра ... 

Он пробормотал волшебное заклинание, 
и Хотценплотц превратился в снегиря. На­

стоящую маленькую, с трепещущими кры­

лышками пичужку, пугливо пищащую и пе­

реступающую с лапки на лапку. 

- Ты небось и не мечтал о таком! -
усмехался Цвакельман. - Подожди, ещё 

не всё! 

И он наколдовал клетку, в которую 

и запер снегиря. 

- Вот так, мой дорогой! Будешь си­

деть в клетке и гадать, чем кончится эта 

история. А теперь твоя очередь, Сеппель. 
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Сеппель наблюдал с дрожью за пре­
вращением Хотценплотца. Как только вол­
шебник обратил на него свой взор, серд­
це у него ушло в пятки: <<Сейчас и меня 
в кого-нибудь превратят ... >> 

Но он ошибся. 
- Умеешь чистить картошку? - спро­

сил волшебник. 
- Да! радостно ответил Сеппель, .. .. 

еще не зная, что его ждет. 

- Замечательно! Марш на кухню! Зав­
тра утром, когда я вернусь, приготовишь 

мне жареной картошки. Клетку с птичкой 
можешь взять с собой. Пусть она поёт 
тебе. Веселей будет работать. Учти: пока 
ты не начистишь двенадцать ведер картош­

ки, не порежешь ее на мелкие кусочки, 

спать не ляжешь. Иначе ... 
- А вы? 
- Я отправлюсь на поиски Касперля. 

Парень не улизнёт от меня. Разыщу, не 
будь я великий волшебник Петрозилиус 
Цвакельман! И тогда ему задам! 

КОНЕЦ ВОЛШЕБНИКА 
ЦВАКЕЛЬМАНА 

чтобы лучше видеть в темноте, вол­
шебник запасся ночными очками. За­

тем он поднялся на верхнюю площад­

ку башни, сел там на волшебный халат 
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и взмыл в небо. Но сколько ни озирался 
окрест, как ни осматривал тщательно по­

дозрительные места, Касперля обнаружить 
не удалось. 

Тем временем над Волшебной поляной 
взошла луна. И сразу же в корнях ста­

рой ели засверкали серебристые зонтики 
волшебной травы. Касперль быстро нарвал 
пучок и стал невидимым для Петразилиуса 

Цвакельмана. Тому даже ночные очки не 
могли помочь. 

Держа правую руку с волшебной тра­
вой в кармане, Касперль отправился в об­
ратный путь, не ощущая усталости. Дело 

в том, что с того момента, как трава ока­

залась в его кармане, ноги бежали сами 
собой. Дважды, трижды пронёсся над ним 
Цвакельман, и каждый раз Касперль ис­
пуганно втягивал голову в плечи и весь 

сжимался. Но даже если бы он этого не 
делал, Цвакельман всё равно бы его не 
заметил, хотя и летал так низко, что Ка­
сперль ощущал движение воздуха. 

На рассвете Касперль, целый и невреди­

мый, добрался до замка волшебника. Дверь 
была заперта. Касперль повертел пучком 
травы, и она открылась. В то же мгновение 

он услышал шелест и лёгкий свист. Подняв 

голову, Касперль увидел, как на верхней 
площадке замка приземлилея Цвакельман. 

Не почувствовал ли тот опасности? 
Да, великий злодей волшебник заметил, 
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что двери замка сами собой открылись 
и потом захлопнулись. <<Ого! - изумился 
он. - Что бы это значило, разрази меня 
гром! Кто-то невидимый вошёл в мой за­

мок. Но кто? И как это ему удалось?>> 
Цвакельман, щёлкнув пальцами, взял из 

воздуха волшебную палочку. <<Кто бы это 
ни был, - поклялся Цвакельман, - найду 
его и примерно накажу за любопытство. 
Все силы ада, мне на помощь!>> Переска­
кивая через три ступеньки, волшебник по­
нёсся вниз по винтовой лестнице. 

Тем временем Касперль, миновав кладов­
ку, мчался по мрачному коридору к жабе. 
На этот раз у него не было фонаря. 
Но ему помогала волшебная трава. С её 
помощью он видел в темноте, как кошка. 

Первая дверь, вторая, наконец, третья ... 
- Это я, Касперль. Принёс волшебную 

траву. Говори, что делать дальше. 

Протяни руку и вытащи меня на­

верх! 

Касперль лёг на пол и протянул жабе 
правую руку с волшебной травой. 

- Нет, другую! - проквакала жаба. -
Сначала вытащи меня из воды. 

В кладовке уже гремел грозный голос 

волшебника. Он обнаружил открытую дверь. 
Ужасное подозрение закралось в его душу. 
Грозя и чертыхаясь, Цвакельман понёсся 

к убежищу жабы. Мгновение - и он бу­
дет здесь! 
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Быстрее, быстрее! взмолилась 

жаба. 
Касперль схватил её левой рукой, по­

ложил на пол рядом с собой. Цвакельман 
приближался. Он рычал и топал ногами 
так, что дрожали своды подземелья. 

- Быстрее! - вновь приказала жаба. 
Дотронься до меня волшебной травой! 

Касперль повиновался. 
В то же мгновение великий злодей­

волшебник прорвался сквозь последнюю 
дверь и ... остолбенел. Однако и Касперль 
остолбенел, но не от взгляда злого вол­
шебника. Мощное сияние, осветившее под­
земелье, ослепило его. 

Когда он открыл глаза, перед ним стоя­
ла прекрасная фея. Она сияла, как солнце. 

В ней всё - лицо, руки, волосы, даже 
длинное золотое платье - было неописуе­
мо прекрасно. 

<<Ох! - подумал Касперль. - Я ослеп­
ну, если буду смотреть на неё>>. 

Но и смотреть в сторону он не мог. 

Пришлось закрыть один глаз, а второи 

при щурить. 

Петрозилиус Цвакельман, белее мела, 
стоял как громом поражённый. Его колени 

дрожали, крупные капли пота стекали со 

лба. Он было раскрыл рот, чтобы что-то 
сказать, но не смог вымолвить ни сло­

ва. Потрясённый, он невальна выпустил из 

рук волшебную палочку, и фея Амариллис 
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легонько подтолкнула ее ногой. 
Палочка покатипась и полетела 
вниз. 

Тут Цвакельман очнулся: <<Чёрт 
тебя подери!>> Он наклонился, 
чтобы удержать волшебную па­
лочку. Но не тут-то было. 

Пальцы волшебника хватали воздух, он 
наклонялся все ниже, ниже и, прежде чем 

Касперль с феей смогли его удержать, 
плюхнулся вниз ... 

Жуткий предсмертный крик ... 
Бурлящее, клокочущее жабье болото 

сомкнуло над ним свои воды. 

ЭТО- ФEJI! 

nолночи бедняга Сеппель чистил кар­
:rошку и жутко устал. Ему очень хоте­

лось спать, но страх перед Цвакельманом 
удерживал его. Лишь дочистив последние 
картофелины и разрезав их на части, он 
позволил себе облокотиться на край сто­
ла ... Но работу он продолжал. У дивительна 
только то, что гора картошки, которую он 

всё чистил и чистил, не убывала, а, наобо­
рот, росла. И что ужаснее всего, вернулся 
Цвакельман. Увидев, что Сеппель всё ещё 
чистит картошку, он заорал, затопал нога­

ми так, что Сеппель свалился с табуретки 
и ... проснулся. Оказывается, наступило утро, 
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он, Сеппель, сидит на полу и протирает 
глаза. Сеппель понял: гора картошки всего 
лишь сон. Но то, что Цвакельман ужасно 

орал и топал ногами, ему точно не ени­

лось. Это было наяву. Крик Цвакельмана 
эхом отзывалея во всём замке. От ужасно­
го крика проснулся в клетке снегирь, стал 

бить крылышками и щебетать. 
Закрой рот! прикрикнул Сеп-

пель. - Без тебя голова раскалывается! 
Он подошёл к двери, прислушался. <<Ка­

кая муха укусила волшебника? С чего это 
он так раскричался?» 

Неожиданно наступившая тишина опять 

сменилась жутким криком. И вновь тишина. 

<<Что это с ним?>> - подумал Сеппель. 
Он открыл дверь, вышел в коридор. Нико­
го не видно и не слышно... <<Нет, постой­
ка! Шаги на лестнице. Свет... Кто-то под­
нимается... Но это не великий волшебник 
Петрозилиус Цвакельман, а Касперль!>> 

Сеппель, радостно вскрикнув, бросился 
ему навстречу: 

- Касперль! Дорогой! 
И чуть не раздавил от радости своего 

друга. 

Я думал, ты 

вился Касперль. 
ся? 

у разбойника! - уди­
Как ты здесь очутил-

Я чистил до изнеможения картошку, 

а теперь не помню себя от радости! Ска­
жи мне ... 

71 



Сеппель запнулся, потому что увидел 

фею. Она поднялась вслед за Касперлем. 

У Сеппеля от удивления отвисла челюсть. 

- Кто эта дама? 
Это фея! Фея Амариллис, 

с гордостью произнёс Касперль. 

- Какое прекрасное имя! Оно ей под­
ходит! 

Ты так считаешь? улыбнулась 
фея. - А кто ты? 

- Это мой друг Сеппель, - ответил 

за него Касперль, потому что Сеппель от 

радости забыл обо всём на свете. - Са­
мый лучший друг в мире! Но как он здесь 

очутился, не знаю. Расскажи же, Сеппель! 

Очнись, наконец! 



Фея Амариллис пришла Сеп­
пелю на помощь: 

- Выйдем отсюда! И он всё 

расскажет. Цвакельман мёртв. Те­

перь очередь за его замком. Ему 

недолго здесь стоять. 

Как? удивился Ка-
сперль. 

- Сейчас увидите! 
Фея взяла за руки Сеппеля 

и Касперля, чтобы вывести их из 
замка. 

- Минуточку постойте! - по­
просил Сеппель. 

Он побежал на кухню, чтобы взять клет­
ку со снегирем. 

- О?! - удивился Касперль. - Весё­
лая пичужка! 

Да! усмехнулся в ответ Сеп-
пель. - Это необыкновенный снегирь! 

Покинув замок волшебника, они оста­
новились у леса. Здесь фея приказала им 
идти дальше, а сама, обернувшись лицом 
к замку, подняла вверх руки, и... серые 

стены бесшумно рухнули. Ничего не оста­
лось от твердыни Цвакельмана, кроме кучи 

камней да обломков черепицы, под кото­
рыми было погребено жабье болото. Во­
круг этой груды по веленью феи вырос 

v 

колючии кустарник. 

- Я в неоплатном долгу перед тобой, 
Касперль, - сказала фея, приблизившись 
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к друзьям. - Никогда не забуду, что ты 
для меня сделал! 

Фея сняла с пальца тонкое золотое колечко. 

- Возьми его, Касперль, и береги. Ко­
лечко исполнит три твоих желания. Стоит 
только произнести, что тебе нужно, повер­
нуть кольцо, и все исполнится. 

Сказав это, фея надела колечко на па­
лец Касперля, и он поблагодарил её. Од­
нако фея возразила: 

- Это я должна быть благодарна тебе, 
Касперль, по гроб жизни... Идите, маль­
чики, домой и будьте счастливы! Желаю 
вам здоровья и мужества на долгие-долгие 

годы! Я возвращаюсь в страну фей. 
Касперль с Сеппелем махали ей вслед 

платками до тех пор, пока она совсем не 

исчезла из вида. 

ЗАВЕТНОЕ КОЛЕЧКО 

касперль с Сеппелем ещё какое-то время 
приходили в себя. Потом, очнувшись, 

принялись одновременно рассказывать о сво­

их злоключениях и переживаниях. Г о ворили 

торопясь, волнуясь и никак не могли оста­

новиться. Первым пришёл в себя Касперль. 
- Замолчи, Сеппель! Надо говорить по 

очереди. 

Ладно! согласился Сеппель. 
Давай посчитаем, кто начнет первым. 
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Друзья принялись считать пуговицы на 

своей одежде: 

- Я - ты, я - ты, я! .. 
На беду оказалось, что у каждого по 

пять пуговиц. 

- Я! - сказал Сеппель, дойдя до пя­
той. И тут же продолжил свой рассказ. 

- Я! - заявил на пятой пуговице Ка­
сперль. 

Выходило, что им опять надо рассказы­
вать одновременно. 

Давай по-другому! предложил 
Сеппель. - Определим, кто первый, с по­
мощью считалки. 

Состроив важную мину, Сеппель триж-
v 

ды поплевал на указательныи палец, по-

том, тыча то в свой, то в живот Касперля, 

принялся считать: 

дм-дам, дес, 

Эне-бене-бес, 
Эне-бене-буттервакель, 
дм-дам, дес! 

Палец уткнулся в живот Касперля. Итак, 
решено! 

- Слушай внимательно! - И водопад 
слов обрушился на Сеппеля. Касперль под­
робно и долго описывал свои приключе­
ния. 

Сеппель слушал, затаив дыхание, даже 
вспотел от напряжения. Уши у него покрас­
нели. Когда Касперль сообщил о печаль-
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ном конце Цвакельмана, Сеппель всплеснул 

руками: 

Эх, Касперль, если бы я только 
знал! 

Что тогда? 

Я бы полночи не чистил картошку! 
Потом рассказывал Сеппель, как ему 

тяжело приходилось у разбойника, как тот 
сжёг шапочку Касперля. 

Мою шапку! возмутился Кас-

перль. - Надо его примерно наказать за это! 

Сеппель понял, что пришло время уди­

вить Касперля. 
- Утешься, - проговорил он спокой­

но. - Разбойник попался и уже сидит. 
- Сидит? - удивился Касперль. 

- Да, в клетке. Под видом снегиря! 

Не ожидал? Расскажу по порядку. 

И Сеппель продолжил свой рассказ. 

Когда он его кончил, то уже вспотел от 

волнения Касперль. 
- Какое счастье, что всё шло как по 

маслу! Что будем с ним делать? 
Отнесём снегиря вахмистру Димп­

фельмозеру, а сами - домой! 

Сеппель с довольным видом покачал 

клетку, призывая отправиться в путь. 

Но Касперль не тронулся с места. 

Мне нужна новая шапка! - заявил он. 

- Где же ты её возьмёшь? 

- Не забывай, что у нас есть заветное 
колечко! - И Касперль, повернув колечко, 
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проговорил: - Хочу новую шапку с ки­

сточкой, точно такую, как прежде! 

Не успел он договорить, а на его голо­

ве уже краеовалась шапка, как две капли 

воды похожая на прежнюю. 

- Здорово! - изумился Сеппель. -
Если бы я собственными глазами не ви­
дел, как Хотценплотц бросил твою шапку 
в огонь, я б не поверил, что это новая! 
Теперь пошли? 

- Да, можно идти. 

Друзья взялись за клетку, каждый со 
своей стороны, и, весело напевая, шутя 

и посвистывая, зашагали домой. 

- Как же я рад! - воскликнул через 
какое-то время Касперль. 

- Я тоже. А как обрадуется бабушка! 
Бабушка! Касперль остановил-

ся. - Господи боже мой, Сеппель! 
Что? Почему ты остановился? 
Мы забыли самое главное! 
Самое главное? 
Да! Бабушкину кофемолку! 
Ой-ой-ой! - застонал Сеппель, схва­

тившись за голову. - Ты прав, Касперль. 
Надо вернуть бабушке кофемолку. Пошли 
в разбойничью пещеру! 

- Зачем? Сделаем проще! 
И он во второй раз повернул заветное 

кольцо со словами: <<Хочу, чтобы верну­
лась бабушкина кофемолка!>> 

Плюмс! 
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И кофемолка очутилась в траве у его 

ног. 

Вот это да! восхитился Сеп-
пель. - Как быстро! Она не повредилась? 

Подняв кофемолку, Сеппель осмотрел 
ее со всех сторон и успокоился. 

Попробовал покрутить ручку, и кофе­
молка запела: <<Всё расцветает в мае ... >> 

О чудо! Кофемолка пела на два голоса! 

Сеппель удивился и обрадовался одновре-
мен но. 

Потрясающе! Бабушке понравится. 
Но как это получилось? Можешь мне объ­
яснить? 

Касперль был изумлён не меньше его. 
- Может, это фея Амариллис? 
- Конечно! Она хочет порадовать нас 

и бабушку! А какое будет третье жела­
ние? 

- Не догадался? А я уже знаю ... 



ЗНАМЕНАТЕЛЬНЫЙ 
АЕНЬ ВАХМИСТРА 
АНМПФЕЛЬМОЗЕРА 

Бабушка была сильно озабочена. Она не 
знала, где искать Касперля с Сеппелем. 

Вчера бабушка трижды бегала в полицию 
и спрашивала о них у вахмистра Димп­
фельмозера. Вот и сегодня с утра она ре­

шила вновь попытать счастья. 

Вахмистр, сидя за письменным столом, 

завтракал. 

Вы ничего не узнали о Касперле 
с Сеппелем, господин вахмистр? 

- К сожалению, нет. 
- Нет! - горько произнесла бабушка 

и заплакала. 

Увы, нет! Сожалею, бабушка, но 
ничего утешительного сообщить не могу. 
Следов не обнаружено. Ни единого! 

- Ни единого! - как эхо повторила 

бабушка. 
Вахмистр пожал плечами. 

- Единственное, что удалось найти, 

это ручную тележку. Вот она, в углу. Уз­

наёте? 
- Да! - всхлипнула бабушка. - По­

завчера они ушли с ней. Где вы её обна­
ружили? 

- Тележка лежала вверх колёсами в ка­

наве возле леса. Мы её доставили сюда. 

- А что теперь? 
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- Гм, что теперь? - пробурчал вах­
мистр, нахмурив лоб. 

Он глубоко задумался, и вдруг его осе­
нило! Вахмистр в волнении вскочил из-за 

стола так, что посуда на подносе задре­

безжала. 
- Бабушка! Есть идея! Знаете, что мы 

сделаем? Обратимся к общественности! 
Думаете, это поможет? 

- В любом случае не повредит. Но при­
дется какое-то время ждать. 

Вахмистр отодвинул в сторону поднос 
с завтраком. Достал большой лист бумаги, 
обмакнул ручку в чернила и написал боль­
шими буквами: 

DSЪJ!SЛEHИE 
РАЗЫСКИВАЮТСЯ КАСПЕРЛЬ И СЕППЕЛЬ. 

ОСОБЫЕ ПРИМЕТЫ: КРАСНАЯ ШАПКА 

С КИСТОЧКОЙ И ЗЕЛЁНАЯ ШЛЯПА. 
ПОЛИЦИЯ УБЕДИТЕЛЬНО ПРОСИТ ВСЕХ, 

КТО МОЖЕТ СООБЩИТЬ КАКИЕ-ТО СВЕДЕНИЯ 

О РАЗЫСКИВАЕМЫХ, НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО 

ОБРАТИТЬСЯ В ПОЛИЦЕЙСКИЙ УЧАСТОК. 
АНОНИМНОСТЬ ГАРАНТИРУЕТСЯ. 

Хорошо! - Вахмистр довольно огля­

дел дело своих рук. - Не хватает только 
подписи. - Он хотел было украсить объ­
явление своей размашистой, с завитушками 
подписью, как с пера упала жирная клякса. 
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И тут же с шумом распахнулась дверь, 

впустив Касперля с Сеппелем. 
- Ой! - Бабушка чуть не упала в об­

морок от радости. 

- Здравствуйте! - сказали Сеппель 
с Касперлем в один голос. А вот 
и мы! 

Бабушка, смеясь и плача одновременно, 
обняла их. 

- Какое счастье, что вы здесь! Я так 
боялась! И вот вы вернулись. Г лазам сво­
им не верю! Что вы на это скажете, го­

сподин вахмистр? 
Вахмистр Димпфельмозер с серьезным 

видом вышел из-за стола. 

- Сыт по горло этой историей! На­
прасно я исписал целый лист служебной 
бумаги! Вы не могли прийти пораньше? 

Это было невозможно! сказал 
Касперль. - Но мы принесли кое-что ин­
тересное для вас. Вы, думаю, удивитесь 

и обрадуетесь. 
- В самом деле? - засомневался вах­

мистр. 

Да, удивитесь! Потому что это ... 
это - разбойник Хотценплотц! 

- Неужели? - не поверил вахмистр. -
Где же он? 

- Здесь! - Касперль подошёл к пись­
менному столу и поставил на него клетку. 

Вахмистра чуть не хватил удар от яро­

сти. 
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- Что такое? За кого ты меня nрини­

маешь? Я nри исnолнении служебных обя­
занностей. Нечего со мной шутить! Отnрав­
ляйся для шуток в другое место! Кто со 
мной шутит, nоnадает в кутузку! 

Полегче, nолегче, госnодин вах-

мистр, - усnокоил его Касnерль. А сам nо­
вернул заветное колечко. - Хочу, чтобы сне­
гирь стал оnять разбойником Хотценnлотцем! 

И тут же исnолнилось его nоследнее 

желание. 

На месте снегиря nоявился разбойник 
Хотценnлотц. Он стоял nосередине nись­
менного стола, в домашнем халате и в но­

сках, а на голове - клетка. 

- Что за безобразие! Прямо на моём 
столе! - возмутился вахмистр. - Как он 

туда забрался? Откуда взялся? И кто 
это? 

Но, но, но, госnодин 

урезонил его Касnерль. 
бойник Хотценnлотц. Вы не 
его nод стражу? 

Вахмистр Димnфельмозер 

го не nонимал. 

вахмистр, 

Это же раз­
хотите взять 

.. .. 
все еще ниче-

- Это разбойник? Какая чушь! Разбой­
ник в носках! 

И всё-таки это он, - встуnила в раз­

говор бабушка. - Я его узнала. Вы долж­
ны ... 

Но разбойник, nеребив её грозным кри­
ком: <<А ну, все с дороги!>>, сnрыгнул со 
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стола и ринулся к окну. Он успел уже 

просунуть в окно голову с клеткой, как 

Сеппель схватил его за ноги, а Касперль 
сообразил опустить железную решётку, ко­
торая прищемила разбойника. Хотценплотц 
трепыхался, как рыба на суше. 

Сеппель, следи за тем, чтобы он 
чего-нибудь не выкинул! - приказал Ка­
сперль, выбегая вслед за вахмистром на 
улицу. 

Г олова и верхняя часть разбойничьего 
туловища свисали наружу. Он размахивал 
руками, будто учился плавать. 

- Помогите! - пищал разбойник. -
Мне не хватает воздуха! Я больше не могу! 
Мне больно! 

- Будешь себя хорошо вести, освобо­
дим! - пообещал Касперль. 

- Ладно! прохрипел Хотценплотц, 

поняв, что ему ничего не остается делать, 

как сдаться на милость победителей. 
Он позволил вахмистру связать ему ве­

рёвкой руки за спиной, не издав при этом 
ни звука. 

Сеппель немного приподнял решетку, 
и Касперль с вахмистром вытащили раз­
бойника из окна. 

Тяжело, как мешок с картошкой, плюх­

нулся старый злодей на землю. 

- Отлично! - удовлетворённо заметил 
вахмистр. - Ты у нас в руках и уж те­

перь точно угодишь в каталажку! 
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Хотценплотц с трудом распрямился. 

- Вы не можете снять с меня клетку? 

- Нет! - твёрдо решил вахмистр. -
Клетка останется. 

Он вынул из ножен саблю. И, прежде 
чем отправиться с Хотценплотцем, поблаго­
дарил друзей за помощь: 

- Я позабочусь, чтобы вы завтра по­
лучили вознаграждение. Потом расскажете 

мне, как всё было. Я должен составить 
протокол. Пока до свидания. 

Вахмистр трижды провёл разбойника на 
веревке по городу. 

Люди выходили из домов, 

удивлялись и радовались, что 

наконец схвачен. 

- Что с ним сделают? 

ствовали люди. 

смотрели, 

разбойник 

любопыт-

- Во-первых, - отвечал вахмистр, -
он будет заключён в тюрьму, под замок. 

- А во-вторых? 

- Над ним будет пеказательный судеб-
ный процесс. 

КОФЕ С ПИРОГОМ 

сияющие Касперль с Сеппелем сидели 
в парадной комнате. Какое счастье вер­

нуться домой! Трудно поверить, что про­

шло всего три дня с того момента, ко г да 

они сидели здесь в последний раз. 
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Бабушка тоже сияла. Она накрыла стол, 
принесла из кладовки большой поднос со 
сливовым пирогом, поставила красивую 

вазу со взбитыми сливками. 
Бабушка, - удивился Касперль, -

разве сегодня воскресенье? 
Разумеется, - улыбнулась бабуш­

ка. - Сегодня для вас воскресенье, а для 
других людей - среда. 

Бабушка подошла к зеркалу, чтобы по­
править чепчик, и заторопилась к двери. 

- Разве ты уходишь? - удивился Ка­
сперль. 

- Я к соседке напротив, госпоже Май­

ер. Одолжу у неё кофемолку. Без кофе­
молки ... 

- Не надо! - улыбнулся Касперль. -
Без кофемолки, конечно, плохо. Вот тебе, 

v 

пожалуиста ... 
И он вынул из кармана куртки кофе­

молку, поставил ее на стол, ожидая, что 

скажет бабушка. 
Бабушка, не проранив ни слова, взя­

ла кофемолку и начала молоть кофейные 
зёрна. Кофемолка запела на два голоса: 

<< Всё расцветает в мае ... >> 

- Как чудесно! - промолвила нако­

нец бабушка. - У меня такое ощущение ... 
будто сегодня день рождения и Новый год 
сразу! Однако пора варить кофе. 

И бабушка сварила очень крепкий кофе, 
самый крепкий за всю свою жизнь. Когда 
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она разлила его по чашкам и поставила 

кофейник на стол, Касперль с Сеппелем 
принялись за рассказ. 

- Волосы встают дыбом! - приговари­
вала бабушка после каждого рассказанно­
го события и подливала им кофе. 

Друзья ели пирог со сливками, пока 

у них не заболели животы. И были так 
счастливы, что не поменялись бы местами 
даже с константинопольским султаном. 
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